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EXPI.ANA11JRY NOU:S 

Sct'flon l 

The existing provision is: 

4(4) The Registrar may refuse to issue a licence in respect of 
a pmce\;.,,ing plant that \>Vas not established, operated or main
tained before the t:ommen~;:ement of this sub<;ection if 1he Reg
isirar is not satisfied that it i~ in the public interest to establish, 
operate or maintain a processing plant 

(tJ) in the area where the applkant propose!. to establish, 
operate or maintain the proce~ing plant, or 

(b) with the type of processing equipment as proposed by 
the applicant, 

having regard to the supply of fish available, the presence of 
existing under~utilized processing capacity in the area and the 
levet and duration of employmem in the area, 

Sc.:liun 2 

The new section 4.01 authorizes the issuance of a first li
een<:e in respect of certain processing plants that were operated 
in 1988. 

The new secrion 4.02 requires the Registrar to specify on a 
licence the different !.pedes of fish permitted to be processed 
under the licence and provides for the g:rmmds on which the 
Regi.;trar may reful!e to specify any particular wecies of fish 
on a licence, 

The new subsection 4.02{4) prohibits a person from pro
ce~sing any species of fish in a processing plam other than the 
!.pedes specified on the !itence. 

The new section 4,03 provides for amendments of licences 
and the ground.; on which the Registrar may refuse to amend 
a licence. 

The new section 4,04 provides for fees for the issuance. re
newal or amendment of a licence. 

The new section 4.05 provides for a waiting period before 
re-application where the Registrar refuses to issue, renew or 
amend a licence. 

Seetion 3 

The new section 7,01 provides for the additional circum
stance~ in which the Registrar may refuse to renew a licence or 
may refuse to specify on a licence so renew'ed a particular spe
cies of fish. 

NOTI::S EXPLICATIVES 

Article l 

L'actudh: disposition est oomme suit: 

4{4} Le registralre peut refuser de dt!livrer un permis telative.
mem a une uslne de traitement qui n*t!tai! pas mise sur pied, 
exploitee ou opCrCe avant l'emree en vigueur du present para
graphe s'il n'est pas ronvaincu qu'il est de l'imt:n!t publk de 
mettre sur pied, exploiter ou operer une usme de trattement 

a) dans la rCgion oU le requerant propose de mettre sur 
pied, exploiter ou opt'rer une usine de traiternent, ou 

b) avec le genre d'etJuipement pour trailer le poisson que 
le requh-ant propose. 

compte tenu des ressources en poissons disponlbles, de l'exis· 
tence d'un potemiel de traitement actuel sous~utilisC dans la re
gion ainsi que du niveau et de La duree de l'emploi dans la re
gion. 

Arlicle 2 

Le nouvel article 4.01 autorise la delivrance d'un premier 
permis relat!vement a certaines usines de traitement qui etaient 
exploht!es en 1988. 

Le nouvel article 4.02 oblige le registraire a predser dans un 
permis les d!fferentes especes de poissons pouvant Ctre traitees 
en vertu du permis et pn!voit les motifs pour lesquels le regis· 
traire peut refuser de prCciser dans un permis toutes especes 
particulieres de poissons. 

Le nouveau paragraphe 4.02(4) interdit de traiter dans une 
usine de traitement toutes espCccs de poissons qui ne sont pas 
precisi:es dans le permis. 

Le nouvel article 4.03 prevoit les modifications des permis 
et les motifs pour lesquels le registraire peut refuser de modi· 
fier un permis. 

Le nouvel anicle 4.04 prCvoit !es droits de dt'Hivrance, de re-
nouvellemeru ou de modificarlon d'un permis. 

Le nom-cl article 4.05 prevoit une pt!riode d'attente avant 
rintroduction d'une nouvdle dernande apn!s que le registraire 
a refuse de di!livrer, renouveler ou modifier un pcrmis, 

Article 3 

le nouvel article 7 .m prevoit !es circonstances additionnel· 
les dans lesquelles le registraire peut, soit refuser de renouvder 
un permis, soit refuser de preciser dans un permis renouvele 
routes especes particulh!res de poiss.ons. 



An Act to Amend the 
Fish Processing Act 

1'193 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Subsection 4(4) of the Fish Processing Act, 
chapter F-18.01 of the Acts of New Brunswick, 
1982, is repealed and the following is substituted: 

4(4) The Registrar may refuse to issue a licence 
in respect of a processing plant if the Registrar is 
not satisfied that it is in the public interest to es
tablish, operate or maintain a processing plant 

(a) in the area where the applicant proposes to 
establish, operate or maintain the processing 
plant, or 

(b) with the type of processing equipment as 
proposed by the applicant, 

having regard to the supply of fish available, the 
presence of existing under-utiHzed processing ca
pacity in the area and the level and duration of 
employment in the area. 

Loi modifiant la 
Loi sur le traitement du poisson 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

l lA~ paragraphe 4(4) de la Loi sur le traitement 
du poisson, chapitre F-18.01 des Lois du Nou
veau-Brunswiek de 1981, est abroge et remplace 
par ce qui ,~Juit: 

4(4) Le registraire peut refuser de delivrer un per
mis relativement a une usine de traitement s'il 
n'est pas convaincu qu'il est dans l'interet public 
de mettre sur pied, exploiter ou operer une usine 
de traitement 

a) dans la region oil le requerant propose de 
mettre sur pied, exploiter ou operer l'usine de 
traitement, ou 

b) avec le genre d'equipement de traitement 
que le requi:rant propose, 

compte tenu des reserves de poissons disponibles, 
de !'existence d'un potentie1 de traitement actuel 
sous~utilise dans la region alnsi que du niveau et 
de la dun'e de l'emploi dans la region. 



2 The Act is amended by adding after section 4 
the jtJ/lowing: 

4.01(1) Notwithstanding subsection 4(4), the 
Registrar shall not refuse to issue a first licence 
under this Act in respect of a processing plant 

(a) that was operated during 1988 in accor
dance with a licence issued under the Fish In
spection ACI. and 

(bJ for which no licence was issued under this 
Act since 1988, 

4.01(2) Notwithstanding subsection (1), where 
the Registrar issues a first licence in respect of a 
processing plant referred 10 in subsection (I), the 
Registrar shall specify on the licence that only the 
species of fish that were processed at the process
ing plant during 1988 are permitted to be proc
essed under the licence. 

4.02(1) The Registrar when issuing a licence un
der subsecrion 4(1) shall specify on the licence the 
different species of fish permitted to be processed 
under the licence, 

4.02(2) The Registrar may refuse to specify on 
the licence any particular species of fish as a spe
cies permitted to be processed under a licence if 
the Registrar is not satisfied that it is in the public 
interest to permit the processing of thar species of 
fish under the licence having regard to 

(a) the supply of fish available, 

(b) the presence of existing under-utilized 
processing capacity in the area, and 

(c) the level and duration of employment in 
the area. 

4.02(3) The Registrar when renewing a licence 
under subsection 4(3) shall specify on the licence 
the different species of fish permitted to be proc
essed under the licence. 

2 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 4 de ce qui suit: 

4.01(1) Nonobstant le paragrapbe 4(4), le regis
traire ne peut pas refuser de detivrer un premier 
permis en vertu de la presente loi relativement a 
une usine de traitement 

a) qui etait exploitee durant 1988 conforme
ment it un permis delivre en vertu de la Loi sur 
/'inspection du poisson, et 

b) pour laquelle aucun permis n'a ete delivre 
en vertu de la presente loi depuis 1988. 

4.01(2) Nonobstant le paragraphe (I), lorsque le 
registrdire delivre un premier permis relativement 
a une usine de traitement visee au paragraphe (I), 
il doit y preciser que seules les especes de poissons 
qui etaient traitees a l'usine de traitement durant 
1988 peuvent etre traitees en vertu du permis. 

4.02(1) Lorsque le registraire delivre un permis 
en vertu du paragraphe 4(1), il doit y preciser les 
differentes especes de poissons pouvant etre trai
tCes en vertu du permis. 

4.02(2) Le registraire peut refuser de prectser 
dans le permis toutes especes particulieres de pais
sons comme especes pouv-ant etre traitees en vertu 
du permis s'il n'est pas convaincu qu'il est dans 
l'interet public de permettre le traitement de ces 
especes de poissons en vertu du permis compte 
tenu 

a) des reserves de poissons disponibles, 

b) de !'existence d'un potentiel de traitement 
actuel sous-utilise dans la region, et 

c) du niveau et de la duree de l'emploi dans la 
region. 

4.02(3) Lorsque le registraire renouvelle un per
mis en vertu du paragraphe 4(3), il doit y preciser 
les dil'ferentes especes de poissons pouvant etre 
traitees en vertu du permis. 



4.02(4) No person shall process a species of fish 
in a processing plant except the species of fish spe
cified on the licence issued under subsection 4(1), 
renewed under subse<:tion 4(3) or as amended un
der subsection 4.03(1) in respect of the processing 
plant. 

4.113(1) The Registrar, upon application in accor
dance with the regulations, may amend a licence 
in relation to the different species of fish permit
ted to be processed under the licence. 

4.03(2) The Registrar may refuse to amend a li
cence in re1ation to the different species of fish 
permJtted to be processed under the licence if the 
Registrar is not satisfied that it is in the public in
terest to amend the licence having regard to 

(a) the supply of fish available, 

(b) the presence of existing under-utilized 
processing capacity in the area, and 

(c) the level and duration of employment in 
the area. 

4J)4 The fee for the issuance, renewal or amend
ment of a licence shaH be an amount calculated in 
accordance with the regulations. 

4.05 Where the Registrar refuses to issue, renew 
or amend a licence in respect of a processing 
plant, no person shall apply for a licence or for 
the same amendment of a licence in respect of that 
processing plant for a period of time determined 
by or in accordance with the regulations. 

3 The Act is amended by adding after section 7 
the following: 

7.01(1) In addition to the grounds established in 
section 7 and the regulations for refusing to renew 
a licence, the Registrar 

(a) may refuse to renew a licence if the iicen~ 
see has held a licence in respect of the process-

3 

4.112(4) Seule l'espece de poisson predsee dans le 
permis delivre en vertu du paragraphe 4( I), renou
vele en vertu du paragraphe 4(3) ou modifie en 
vertu du paragraphe 4.03(1) relativement a une 
usine de traitement peut Ctre tmitfe dans I'usine de 
traitement. 

4.03(1) Le registraire peut, sur reception d'une 
demande faite conformement aux n!glements, mo
difier un permis it l'egard des differentes especes 
de poissons pouva.nt Ctrc traitCes en vertu du per
mis. 

4.03(2) Le registraire peut refuser de modifier un 
permis a l'egard des differentes especes de pais
sons pouvant etre traitCes en vertu du permis s'il 
n'est pas convaincu qu;U est dans l'intCrCt public 
de modifier le permis compte tenu 

a) des reserves de poissons disponibles. 

b) de I' existence d'un potentiel de traitement 
actucl sous-utilise clans la region, et 

c) du niveau et de la duree de l'emploi dans la 
region. 

4.04 Le montant des droits de delivrance, de re
nouveilement ou de modification d'un permis doit 
etre cakule conformernent aux regiements. 

4.05 Apres le refus du registraire de delivrer. re
nouveler ou modifier un perrnis relativement a une 
usine de traitement, nul ne peut faire une demande 
pour un permis, ou pour la meme modification 
d'un permis relativernent a cette usine de traite
ment pendant une periode de temps fixee par re
glements ou conformement aux reglements, 

3 La wi est modijiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 7 de ce qui suit: 

7.01(1) En plus des motifs etablis a !'article 7 et 
aux reglements concernant le refus de renouveler 
un permis, le registraire 

a) peut refuser de renouveler un permis si son 
titulaire a dl!tenu un perm is relativement a une 



ing plant for thirty-six or more consecutive 
months but, for a period of thirty-six or more 
consecutive months immediately preceding the 
application for renewal, fish have not been 
processed at the processing plant, or 

(b) may renew the licence but may refuse to 
specify on the licence so renewed any particular 
species of fish permitted to be processed under 
the licence being renewed if, for a period of 
thirty-six or more consecutive months immedi
ately preceding the application for renewal, 
that particular species of fish has not been 
processed under that licence. 

4 Subsection 8(3) of the Act is repealed and the 
foflowing is substituted: 

8(3) A person who violates or fails to comply 
with section 3 or subsection 4.1(1), 4.02H) or 
6(2.1) commits an offence punishable under Part 
11 of the Provincial Offences Procedure Act as a 
category E offence. 

5 The Act is amended by adding after section 8.1 
tlte following: 

8.2 No action for damages lies against the Prov
ince, the Minister, the Registrar or an inspector 
with respect to anything done or purported to be 
done, or with respect to anything omitted, under 
this Act or the regulations. 

6 Section 9 of the Act is amended 

(a) in paragraph {b) by striking out "provid· 
ing for" and substituting ·~respecting"; 

(b) by adding after paragraph (b) the follow-
ing: 

(b.l) respecting the form and manner in 
which applications for amendments of licences 
may be made; 

4 

usine de traitement pendant une periode de 
trente-six mois consecutifs ou plus precedant 
immcdiatement la demande de renouvellement 
sans que le poisson y ait ete traite pendant cette 
pi:riode, ou 

b) pent renouveler le permis mais peut refuser 
de preciser dans le permis ainsi renouvele toutes 
especes particulieres de poissons pouvant ctre 
traitees en vertu du permis renouvele si, pendant 
une periode de trente-six mois consecutifs ou 
plus precedant immediatement la demande de 
renouvellement, ces especes particulieres de pais
sons n'ont pas ete traitees en vertu de ce permis. 

4 Le paragraphe 8(3) de la IJJi est abroge et rem· 
place par ce qui suit: 

8(3) Quiconque eontrevient ou omet de se con
former a !'article 3 ou au paragraphe 4.1(1), 
4.02(4) ou 6{2.1), commet une infraction punissa
ble prevue a la Partie 11 de la Loi sur la procedure 
applicable aux infractions provincia/es A titre d'in
fraction de la classe E. 

5 La Loi est modlfiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 8.1 de ce qui suit: 

8.2 Nulle action en dommages-interets ne peut 
etre intentee contre la province, le Ministre, le re
gistraire OU un inspecteur a l'egard de toute chose 
qui est accomplle, presumee accomplie ou omise 
aux termes de la presente loi ou des n!glements. 

6 L' article 9 de la lJJi est modifie 

a) d l'alinea b) par la suppression du mot 
«prevoyant» et son remplacement par le mol 
«concernant»; 

b) par l'adjonction apres /'alinea b) de ce qui 
suit: 

b.l) prevoyant la forme et la manh\re dont les 
demandes de modification des permis doivent 
se faire; 



(c) by repealing paragraph (j) and substitut
ing the following: 

(j) respecting fees for the issuance, renewal 
and amendment of a licence, including the 
manner in which the fees are to be calculated; 

(d) by adding after paragraph (g) the follow
Ing: 

(g. 1} respecting amendments of a licence, in
cluding grounds on which the Registrar may 
refuse to amend a licence; 

(g.2) respecting the period of time for the 
purposes of section 4.05; 

(e) in paragraph (j) by adding "the fees in re
spect of an appeal," after "the procedures on 
appeal,.,; 

(j) in paragraph (l) by striking out "and" at 
the end of the paragraph: 

(g) by adding after paragraph (l) the follow
ing: 

(1.1) respecting forms for the purposes of this 
Act and the regulations; 

7 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be frxed by proclama
tion. 

5 

c) par /'abrogation de l'alinea f) et son rem
placement par ce qui suit: 

fl concernant les droits a payer pour la deli
vrance, le renouvellement et la modification 
d'un permis, y compris la manil~re de les cafcu
ler; 

d) par I 'adjonction apres l'alinea g) de ce qui 
suit: 

g.l) concernant les modifications d'un per
mis, y compris les motifs pour lesquels le regis
traire peut refuser de modifier un permis; 

g. 2) concernant la periode de temps aux fins 
de I' article 4.05; 

e) d l'alinea j) par l'adjonction des mots <des 
droits payables pour un appel, » apriis les mots 
<<les proci!dures d'appel,»; 

f) d l'alinea I) par la suppression du mot «et» 
a la fin de l'alinea; 

g) par l'adjonction apres l'alinea I) de ce qui 
suit: 

1.1) concernant les formules aux fins de la 
presente loi et des reglements; 

7 l.a presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur d la date ou aux dates 
frxl!es par proclamation, 



Se<:tion 4 

The existing provision is: 

1(3) A person who violates or fails to comply with section 3 
or subsection 4.1(}) or 6(2.1) commits an offence punishable 
under Part 11 of !he Provin<-·iqf Offences Procedure Act as a 
.::att:gory E offence. 

Section 5 

The new se..;Uon 8.2 deals with the liability of the Minister 
and others acting under the Fish Processing Act and the regu
lations. 

Section 6 

These provisions authorize rhe making of regulations in re~ 
lation to those matters specified in each of the provisions. 

Section 7 

Commencement provision. 

Articlt 4 

L'actudle disposition est comme suit: 

1(3) Qukonque contrevient ou omet de se conformer it l'ar· 
tide 3 ou au paragraphe 4.1(1) ou 6(2.1) commet une infrac
tion punissable en vertu de ia Partie IT de la Loi sur la proce~ 
dure applicable aux infractions provinciales a titre d'infraction 
de la dasse E, 

Article 5 

Le nouvel article 8.2 traite de la responsabilite rlu Ministre 
et des aut res personnes agissant en vertu de Ja Loi sur le trai" 
temcnt du poisson et des reg!ements, 

Article 6 

Ces dispositions autorisent retablissement des ri:glements 
relatifs aux questions mentionnees dan.s chacune d'tlles. 

Article 7 

Entree en vigueur. 


